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1 Introduction

1.1 Information on safety

It is important to follow these instructions in the interests of
personal safety. Failure to comply with these instructions
when operating the product may result in personal injury
and/or property damage. Failure to comply with these
instructions relieves WAREMA of liability.

Warnings are marked in the instructions with this
symbol or a similar symbol.

Read through the product instructions before
use.
Observe the safety, operating and maintenance
instructions.
Include these instructions if you pass the product
on to a new owner.
Keep the instructions until you dispose of the
product.

1.2 Information on the target group and
application of these instructions

Target group

These instructions are directed at people who operate, care
for and/or maintain the product.

The activities listed in the "Maintenance" chapter are only
permitted to be executed by a qualified specialist.

Contents

These instructions are an integral part of the following
product:
Conservatory awning W20 

The instructions contain important information on the
operation, care and maintenance of this item. They
describe how to operate products with WAREMA standard
drives. Other drives and special solutions are not dealt with.

Permissible activities

Performing tasks on the product that are not described in
these instructions is not permissible. No other alterations,
additions, conversions or maintenance work is to be
carried out on the product other than as described in these
instructions without the written approval of WAREMA.

1.3 Explanation of the signal words

DANGER
Identifies an imminent danger that may result in
death or serious injury.

WARNING
Identifies a potential danger that may result in death
or serious injury.

CAUTION
Identifies a potential danger that may result in light
injury.

NOTICE
Identifies a potential situation that may result in
product or property damage.

1.4 Basic safety instructions

The safety instructions and warnings described here
are intended to safeguard your health and to protect the
product. These instructions must be read carefully and
followed.

Damage resulting from inappropriate use or the failure to
follow these instructions is not covered by the warranty.
Liability will not be accepted for secondary damage.

General operation

The operation of a faulty product may injure persons and/or
damage adjacent parts.

Only operate the product if it is in technically perfect
condition.
If the product makes unusual noises or movements,
stop using it immediately and inform a qualified
specialist.

Possible risk during operation

Incorrect operation can result in personal injury. The
movements of the product can lead to crushing of the limbs.

While the product is moving, do not reach between the
moving parts.
Do not reach into openings on the product while
operating the product.

Monitoring duty during operation

Failure to monitor the product while it is moving may result
in personal injury and property damage.

Keep people and animals out of the projection area.

Remove obstacles from the projection area.
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Operation in the event of a power supply failure

An electrically-operated product cannot be operated without
power. A lowered/extended product may be subjected to
impermissible loads when bad weather fronts pass over
and during power failures. This may also result in serious
injury to persons and/or damage to the product.

Manual emergency operation or an emergency power
supply should be considered for windy regions with
frequent power failures.

Accessing the operating element (electrically operated
product)

The operating element is not intended for children to use.
Children are unable to recognize the danger associated
with the product. Persons can become injured from
careless use.

Do not allow children to play with the locally installed
control system or operating element.
The hand-held transmitter must be kept out of the reach
of children.

Operation in wind

The product is only able to withstand the loads associated
with the specified wind resistance class. Special
precautions need to be taken if a bad weather front is
threatening. The high gusts of wind will cause the control
unit to actuate, but because the motor will be stopped due
to the torque that arises, the product will not retract.

When a bad weather front is threatening, retract the
product immediately by hand.
The product must be retracted when the specified wind
resistance class is exceeded.
The product should not be moved in any other way
under heightened wind loads.

Operation in wet weather

Retract the awning during rain and do not extend it.

Awning fabric that has become wet should be extended
for drying after it stops raining.

Operation in freezing temperatures

Operating the product at temperatures at or below the
freezing point may result in malfunctions and/or damage
if the installation and building situation is unfavourable.
Moisture on the product due to dew, rain or snow can cause
the product to freeze up at low temperatures.

Before operating the product, it should be cleared of
snow and ice so that it can move freely.
Do not operate the product under icy conditions.

Operation in winter (product with control system)

Products operated by means of a control system may start
moving at any time and without prior notice. Moisture on
the product due to dew, rain or snow can cause the product
to freeze up at low temperatures. Operation of the product
may cause damage.

When using a control system without an ice alarm, the
automatic function should be switched off in winter.

Malfunction from leaves or foreign objects

External sun shading systems are exposed to the weather
and environmental influences. Depending on their location,
leaves and other foreign objects can cause the product to
malfunction.

Remove leaves and other foreign objects from the
cassette/cover panel and from the awning fabric.
Remove leaves and other foreign objects from the guide
rails.

Special features of fabric

Fabrics can become electrically charged. Contact with
persons or objects may result in electrostatic discharge
from electrostatically charged fabric.

Risk of damage to the product

An additional load can damage the product and/or cause it
to detach from the wall.

It is not permitted to hold onto the product or to lean
objects against it.
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2 Product information

2.1 Intended use

The following details apply to the following product:
Conservatory awning W20 

The product is an external sun shading system that may be
used for thermal protection and glare control. The product
is used for providing shade in glazed conservatories, under
patio roofs and in pergolas with flat roof pitches.

The product is intended to be used to protect against the
sun, not the rain.

In the VUNO (from bottom to top) model, a precipitation
monitoring must always be installed and enabled.

Inappropriate use may result in significant danger.

All closures and awnings for external use are designed for a
wind load of 1.1 kN/m² when in a retracted state.

The directive entitled "Wind loads for construction of
closures and awnings when retracted – Section 5.1.1"
defines the positions at which these products can be
installed without requiring special precautions [published
by the Bundesverband Rollladen + Sonnenschutz e. V. and
ITRS Industrieverband Technische Textilien - Rollladen -
Sonnenschutz e. V.].

Additional loads on the product in the form of hanging
objects or ropes/cables could damage the product or cause
it to become detached from the wall and are therefore not
permitted. WAREMA will not be liable for any resulting
damage.

The intended use also includes observing these instructions
and adhering to the service requirements they describe.

2.2 Parts description

1

2

3

4

5

6

7

1 Top cover panel 5 Guide rail
2 Side cover 6 Front rail
3 Guide rail bracket

(e. g. bracket H101)
7 Awning fabric

4 Reinforcement profile
Fig. 1: Parts overview of conservatory awning type W20

2.3 Wind resistance

The product reaches the following wind
resistance: class 3

Wind class 3 corresponds to Beaufort 6.

Beaufort level 6 corresponds to a maximum of 13.4 m/s and
is defined as a strong wind in which thick branches sway,
umbrellas are difficult to control and telegraph cables howl
in the wind.

Setting the control system

Adjust the control to a maximum wind speed limit of 12 m/s
to ensure the unit retracts in windy conditions.
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3 Operation

INFO

Only operate the product if it is in technically
perfect condition.
Do not operate a product if it is damaged. Always
contact the specialist dealer and protect the
product against being operated as agreed with
the specialist.

INFO
The drainage cutouts provide emergency drainage
in cases where the conservatory awning is retracted
too late in rain. Depending on the amount of rain and
the size of the awning, small amounts of residual
water may accumulate. This water can fail to drain
and may cause water spots.

3.1 Product with motor

CAUTION
Risk of crushing from failure to exercise care during
operation.

Persons who are located within the projection area
may be injured.

Keep the projection area clear of persons.
Keep children away from the operating elements.

Movement
Operate the switch. The
product moves in the
selected direction.

Press the button on the
hand-held transmitter.
The product moves in
the selected direction.

INFO
The product has an upper and lower limit position.
The product automatically stops at this point.

The product can be stopped in any position.

Operation using a central control unit

NOTICE
Product damage from failure of the control unit!

Under certain external conditions, such as a power
failure or a malfunction, the control unit will not be
functional. In this case, the control unit will not be
able to operate the product and the product may be
exposed to extreme loads caused by the weather
conditions.

Set the control to manual operation if you are
going to be away for a lengthy period.

INFO
of the motors used are not intended for continuous
operation. The integrated thermal protection
switches the motor off after approx. 4 minutes.
The product will be ready again for use after 10 to
15 minutes.

Adjust the control unit in such a way that
continuous operation of the motor is not possible.
Follow the operating and installation instructions
of the control unit.

Operation using a hand-held transmitter

INFO
Instructions on how to operate the hand-held
transmitter are contained in a separate manual for
the hand-held transmitter.

3.2 Incorrect operation

Accessibility of the operating elements

Never let children play with the operating elements of
the product, such as the hand-held transmitter or switch.
Keep the hand-held transmitter out of reach of children.

Danger of crushing, shearing and entanglement

While the product is
moving, keep persons
away from the product.
While the product is
moving, do not reach
between the moving
parts.

Products operated by
means of a control unit may
start moving at any time
and without prior notice. In-
form people, including chil-
dren, who may be located
in the vicinity of the product
about the danger involved
with the product to elimi-
nate the risk.



Operation

2009685 [Rev. 3 - en]/2016-12-05 Page 7 | 14

Operation during a storm

The product must be re-
tracted by hand before a
bad weather front passes
over, even if a control unit
is being used. The strong
gusts of wind will activate
the control unit. However,
the torque that is produced
will stop the motor, and the
product will not retract.

Retract the product if
the recommended wind
speed limit is exceeded.
When a bad weather
front is threatening, re-
tract the product imme-
diately by hand.

Operation in wet weather

NOTICE
Product damage from incorrect operation in rain!

If the awning is not retracted in rain, water can
collect in the awning fabric. If it should now become
necessary to retract the awning (e. g. if the weather
grows windy), the increased torque prevents
retraction of the awning and the product may
become damaged.

Retract the awning when it first begins raining.
Connect the awning to a control unit with
precipitation monitoring.

NOTICE
Impairment of awning fabric through dampness.

Dampness promotes wrinkling and waffling of the
fabric.

Protect the awning fabric from wet weather.

The product must be re-
tracted by hand before a
bad weather front passes
over, even if a control unit
is being used. Sudden dri-
ving rain can cause water
to collect in the awning fab-
ric while the control unit is
activated. The motor will be
stopped due to the torque
that is produced, and the
product will not retract.

When a bad weather
front is threatening, re-
tract the product imme-
diately by hand.
Retract the product in
rain or do not extend it.
Awning fabric that has
become wet should be
extended for drying after
it stops raining.

Operation in cold weather

NOTICE
Product damage from forceful operation!

Moisture on the product due to dew, rain or snow
can cause the product to freeze at low temperatures.

Do not use the product under icy conditions. The
product may be used again after thawing.
When using a control unit without an ice alarm,
the automatic function should be switched off in
winter.

Do not operate the
product if it is frozen.
Switch off the automatic
control mode in winter.

Dirt (such as leaves and foreign objects)

Promptly remove leaves
and other foreign ob-
jects from the awning
fabric.

Leaves and other foreign
objects can cause malfunc-
tions and create the condi-
tions necessary for micro-
bial activity.
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4 Maintenance

Proper and regular and maintenance and the use of original
spare parts only are essential for fault-free operation and a
long service life.

INFO
When performing product maintenance movement of
the product must be prevented.

A monitored, overriding locking mechanism must
prevent every kind of operation.

CAUTION
Risk of injury from falling from climbing aid!

Climbing aids (e. g. ladders, scaffolding etc.) may tip
over if improperly erected.

Position climbing aids on level and firm ground.
Do not rest climbing aids against the product.

DANGER
Risk of breaking through glass insert!

When working on the outside of conservatories,
there is a danger of breaking through the glass
insert. Injuries may result from sharp edges or from
falling.

Do not step on the glass insert without aids.
Use fixed aids that distribute your weight, such
as wide boards.

INFO
Fabrics can become electrically charged. Contact
with persons or objects may result in electrostatic
discharge from electrostatically charged fabric.

4.1 Cleaning

To ensure the longest possible life, we recommend
that you clean the surface of the product regularly or
at least once a year.

If the first cleaning takes place several years after
initial installation, the product or fabric cannot be
restored to its original condition.

Replacement claims cannot be honoured on the
grounds of these cleaning instructions because the
effectiveness of these measures depends on a large
number of factors that vary from case to case.

Always follow the manufacturer instructions when
using chemical cleaning products. In the interest of
the environment, it is recommended that you only
use 100% biologically degradable cleaning products.

NOTICE
Product damage from incorrect cleaning!

Incorrect cleaning procedures may result in damage
to the product or product parts, and the surfaces and
structures may be permanently altered.

Do not use high pressure washers, steam
washers, abrasive cleansers or sponges, and
solvents such  as alcohol or naphtha.

Remove dirt or foreign objects from the product
or parts of the product. Fallen leaves create the
conditions necessary for microbial activity.
Remove dirt or foreign objects from the area
where the fabric emerges. The movement
behaviour of the product could be impaired.

Moisten the awning fabric with clear, pure water
from a garden hose. This will cause stubborn dirt
particles to come lose more easily.

Wash the fabric with a mild detergent solution
and lukewarm water.

A special waterproofing agent has been applied to
acrylic fabrics. This waterproofing layer is diminished
every time the fabric is washed.

Use a colourless rubber eraser to remove any
soiling on the fabric.

Clean the surfaces with a suitable cleaning
agent.

Remove objects or soiling from the guide groove
of the bottom rail.

INFO
The cleaning agent must be removed from the
awning fabric with fresh water. This will retain the
water-repellant properties of the awning fabric over a
longer period.

Every time the fabric is cleaned with cleaning
agents, the original protective function of the
awning fabric is impaired slightly. For this reason,
it is recommended that you have the fabric
reimpregnated. Later reimpregnation cannot restore
the awning fabric to its original new condition.

Further tips and care instructions can be found at
www.warema.com.

Operate the product and inspect the operating elements
for visible wear and damage (visual check).
Check the installation substructure for damage (visual
check).

http://www.warema.com
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INFO
Wear and damage to the operating element or fabric
and damage to the mounting substructure may lead
to impairment of the product.

Take the product out of service.
Have any damage corrected by a qualified
specialist.

4.2 Maintenance

CAUTION
Risk of injury from lack of product knowledge!

Have service tasks performed by a qualified
specialist.

The product must be maintained at least once a
year.

The maintenance tasks may only be performed
by a qualified specialist. We recommend signing a
service contract.

The WAREMA warranty becomes invalid if the unit is
not maintained properly at least once a year.

WARNING
Risk of injury through irregular maintenance!

Operating safety may be seriously impaired and the
product may fail. Persons may become injured from
contact with damaged parts.

Have the product checked regularly by a
qualified specialist for signs of wear and
damage, e.g. to electrical lines.
Do not operate products in need of repair.

Check the product for visible wear and damage. If
necessary, make a recommendation to the owner.
Check that the fixation of the bearing elements (e.g.
consoles, guide elements) is properly seated. If
necessary, make a recommendation to the owner.
Perform a functional check and check the limit positions
of the product. Adjust the setting of the limit positions
if necessary (see the installation instructions and/or
setting instructions).

INFO
To retain the warranty, maintenance must be
performed by a qualified specialist according to the
WAREMA maintenance checklist.

The maintenance checklist is available from
your specialist dealer or can be requested from
WAREMA.

4.3 Warranty

Subject to the statutory period of limitation for warranty
claims. This requires regular maintenance. The warranty

does not include wear parts or optical changes in line
with the type of material used (e. g. bleaching of surfaces
caused by UV rays).

4.4 What you should know about awning
fabrics

Technical fabrics may exhibit certain characteristics due to
production and sizing that may appear to the operator to be
"faults".

The blemishes described below have no influence on
the usability and durability of the awning fabric [excerpt
from the Guideline for the Evaluation of Preassembled
Awning Fabrics – published by the ITRS Industrieverband
Technische Textilien Rollladen - Sonnenschutz e. V.]:

Wrinkles and folding lines

Wrinkles can be produced when the fabric is assembled
(cut and sewn) and when it is folded. Surface effects (shifts
in pigmentation) can occur in the wrinkles. When viewed
against the light, these resemble dirty marks (especially on
light-coloured fabric).

Chalk lines

These are light stripes of the impregnating material on the
fabric surface. They result from handling the fabric during
production and assembly of the units. Although the fabric
is handled with special care, these effects cannot be fully
avoided in dark fabrics.

Waviness in the seams and fabric panels

As the fabric is wound onto and off of the shaft, it is
tightened more at the borders, seams and panels than
between the seams. The resulting tension in the fabric can
lead to waviness (e. g. waffle or fishbone patterns) that
"digs" into the fabric. The waves are visible when the unit is
open.

Waffling

Because of the production method, waffling may form under
certain weather conditions and in certain fabric sizes. This
effect is more visible in unfavourable lighting conditions.
The formation of waffling is accelerated and enhanced
through wetness (humidity, rain). If a fabric that has been
"softened" in this way is retracted, waffling and wrinkles can
become particularly pronounced.

Weave flaws

Spinning of the yarns as well as warping in the weaving mill
and the weaving process itself is executed under tension.
The yarn may break. This will lead to knots. Irregular thread
thicknesses are seen as light areas or burls in the fabric.
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4.5 Spare parts/repairs

CAUTION
Personal injury resulting from inappropriate repairs!

To be able to perform work on the product safely,
it is necessary to be familiar with its functions and
structure. A lack of appropriate product knowledge
may lead to dangerous situations.

The product should only be repaired by a
qualified specialist.

INFO
To ensure that your product will operate properly
on a continuous basis and to avoid changing
its approved status, use original spare parts
only. Contact your WAREMA specialist dealer if
necessary.

5 Dismantling

CAUTION
Risk of injury due to incorrect dismantling!

A lack of appropriate knowledge when dismantling
the product can lead to injuries and/or damage to
the adjacent parts.

Have the units dismantled by a qualified
specialist.

Dismantling of the product must be undertaken by
a qualified specialist. Ask WAREMA for any missing
documents before commencing maintenance.

WARNING
Electric shock!

When working in the immediate vicinity of potentially
live parts, such as electrical lines, contact may result
in an electric shock.

De-energise the product and secure it against
being switched on again.

Disposal

Should the product no longer be required, ensure that it
is disposed of correctly in accordance with the relevant
regulations.

Components identified in this manner should not be
disposed of with the household waste.
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6 Troubleshooting

INFO

Problems described here without a reference to
a qualified specialist or certified electrician may
be rectified independently.
All other problems described here are only to
be dealt with by a qualified specialist or certified
electrician.

Fault: the motor is not operational

Cause Remedy Note

The thermal protection switch of the
motor has triggered

Wait 10 to 15 minutes and then try
again.

A higher-level control command is
present

Wait for on/off delay and then try
again.

No voltage is applied. Check the power supply. Have checked by a certified electrician.

Motor is faulty Replace the motor. Replacement by a qualified specialist

Fault: the product does not move to the required limit position

Cause Remedy Note

The motor limit positions are incorrect Readjust the motor. Adjustment by a qualified specialist

Fault: the front rail does not move to the lower limit position

Cause Remedy Note

The guide rails are soiled Remove soiling.
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7 EC Declaration of Conformity
The product:

WAREMA conservatory awning

Type: W20

Purpose: External textile sun shading system

Meets the provisions of Machinery Directive 2006/42/EC in the case of motor drives.

In particular, the following harmonised standards were used:

DIN EN 13561 Awnings - Performance requirements including safety.

DIN EN 60335-2-97 Household and similar electrical appliances - Safety - Part 2-97: Particular requirements
for drives for rolling shutters, awnings, blinds and similar equipment

The safety objectives of Low Voltage Directive 2006/95/EC were guaranteed according to Appendix I No. 1.5.1. of Directive
2006/42/EC.

Person in charge of the compilation of the technical documents: Elke Granzer; for address, see manufacturer.

Manufacturer: WAREMA Renkhoff SE
Hans-Wilhelm-Renkhoff-Str. 2
97828 Marktheidenfeld
Germany

ppa. Ralf Simon i. A. Elke Granzer
Executive Director Research and Development Technical Management, Research and Development

Marktheidenfeld, Germany, April
2014
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8 Declaration of performance
The product:

WAREMA conservatory awning

Type: W20

Purpose: External textile sun shading system

Manufacturer: WAREMA Renkhoff SE
Hans-Wilhelm-Renkhoff-Str. 2
97828 Marktheidenfeld
Germany

Certification as per assessment system 4 of the Construction Products Regulation 305/2011/EC by the manufacturer.

When used as intended, the product fulfills the main characteristics stipulated in the following standards.

Declared performance

Main features/performance Standard
Wind resistance: class 3 DIN EN 13561 Data on the wind resistance are clearly

defined in the chapter of the same name
in the operating and maintenance in-
structions.

Person in charge of the compilation of the technical documents: Elke Granzer; for address, see manufacturer.

ppa. Ralf Simon i. A. Elke Granzer
Executive Director Research and Development Technical Management, Research and Development

Marktheidenfeld, Germany, April
2014



WAREMA Renkhoff SE - Hans-Wilhelm-Renkhoff-Straße 2 - 97828 Marktheidenfeld - Germany
www.warema.com - info@warema.com
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Bruksanvisning i original
Ska överlämnas till användaren.
Spara för framtida bruk.

Gäller fr.o.m. 27 augusti 2015
Dokumentnummer 2014713 [Rev. 0 - sv]
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1 Inledning

1.1 Säkerhetsanvisningar

För personsäkerheten är det viktigt att bruksanvisningen
följs. Om bruksanvisningen inte följs, kan detta orsaka
personskador och/eller materiella skador vid användningen,
orsakat av markisens funktionssätt. Om bruksanvisningen
inte följs, upphör WAREMA:s produktansvar.

Varningsanvisningar betecknas med denna eller
liknande symbol i bruksanvisningen.

Läs igenom manualen före användning av
produkten!
Beakta säkerhets-, bruks-, och
underhållsanvisningar!
Överlämna bruksanvisningen till den nya
användaren när produkten säljs vidare!
Spara bruksanvisningen tills produkten skrotas!

1.2 Anvisningar om målgrupp och
användning av bruksanvisningen

Målgrupp

Bruksanvisningen riktar sig till personer som använder,
sköter och/eller underhåller produkten.

De i kapitlet "Underhåll" uppräknade åtgärderna får utföras
endast av en fackman.

Innehåll

Denna manual avser följande produkt:
Vikarmsmarkiser G60/H60 

Manualen innehåller viktig information om driften, skötseln
och underhållet. Där beskrivs hur produkten används
med WAREMA standarddrivanordningar. Speciallösningar
behandlas inte.

Tillåtna åtgärder

Endast de åtgärder på produkten är tillåtna som beskrivs
i denna manual. Inga andra förändringar, på- och
ombyggnader eller underhållsarbeten får utföras utan
skriftligt tillstånd från WAREMA.

1.3 Förklaring av signalord

FARA
Betecknar en omedelbart förestående fara som
leder till döden eller svåra skador.

VARNING
Betecknar en eventuellt förestående fara som kan
leda till döden eller till svåra skador.

VAR FÖRSIKTIG
Betecknar en eventuellt förestående fara som kan
leda till lätta skador.

ANVISNING
Betecknar en eventuellt förestående situation som
kan leda till produkt- eller sakskador.

1.4 Grundläggande säkerhetsanvisningar

De här nämnda säkerhetsanvisningarna och
varningsmeddelandena har till uppgift att skydda din
hälsa och att skydda produkten. Läs igenom och följ
bruksanvisningen noggrant.

Skador som uppkommer genom felaktig hantering, eller
genom att denna bruksanvisning inte följs, omfattas inte av
garantin. Vi ansvarar inte för följdskador!

Användning – allmänt

Användning av en defekt produkt kan skada personer och/
eller intilliggande delar.

Produkten får användas endast i tekniskt felfritt skick.

Vid ovanliga ljud och körrörelser som inte är normala
för produkten, ska användningen stoppas och en
fackspecialist informeras.

Eventuell fara vid användningen

Genom felaktigt agerande vid användningen kan personer
komma till skada. Genom produktens körrörelser kan
extremiteter komma i kläm.

Stick inte in händerna mellan rörliga delar när produkten
förflyttas.
När produkten manövreras ska man inte sticka in
händerna i öppningar i produkten.

Uppsiktsplikt under användning

Om man inte håller uppsikt när produkten förflyttas, kan
personer och föremål skadas.

Håll levande varelser borta från manövreringsområdet.

Avlägsna hinder från manövreringsområdet.



Inledning

Sidan 4 | 14 2014713 [Rev. 0 - sv]/2015-08-27

manövreringsmöjligheter vid störningar i
elförsörjningen

En eldriven produkt kan inte manövreras utan ström. En
produkt som är nerkörd/utkörd kan, om det börjar bli dåligt
väder eller om det blir ett strömavbrott, utsättas för otillåten
belastning. Personer kan skadas svårt och/eller så kan
produkten skadas.

Överväg att installera en manuell nödmanövrering
eller nödströmsförsörjning för produkter som används i
blåsiga trakter där strömavbrott är vanligt.

Åtkomst till manöverenheten (eldriven produkt)

Manöverenheten är inte avsedd för barnhänder. Barn förstår
inte faran som man uppstå genom produkten. Genom
obetänkt handhavande kan människor skadas.

Låt inte barn leka med fastmonterade styrsystem resp.
med manöverenheter.
Handsändaren ska förvaras utom räckhåll för
barnhänder.

Användning vid blåst

Produkten står maximalt emot belastningarna enligt den
angivna vindmotståndsklassen. Särskilda, förebyggande
åtgärder ska vidtas när det drar ihop sig till oväder.

När det drar ihop sig till oväder, ska produkten genast
köras in manuellt.
Produkten ska köras in när angiven vindmotståndsklass
överskrids.
Andra körrörelser med produkten vid ökad vindlast ska
undvikas.

Användning vid fuktig väderlek

Vid regn och en mindre lutningsvinkel än den angivna
(se Kapitel 2.5/Sidan 5), är det förbjudet att köra ut
markisen. Det finns risk att det uppstår en vattensäck.
Därigenom kan markisen skadas och personer kan utsättas
för fara. Dessutom ökar fuktighet bildandet av veck och
vaxkakemönster och inverkar negativt på markisduken.

Markisen ska köras in vid regn resp. inte köras ut.

Markisduk som har blivit fuktig ska köras ut för att torka
när det har slutat regna.

Användning vid frostgrader

Användning av produkten vid temperaturer kring eller
under fryspunkten kan vid ogynnsamma förhållanden i
samband med monteringen och själva byggnaden leda till
felfunktioner och/eller sakskador. Om produkten har fått en
hinna med smältvatten, regn eller snö kan den frysa fast vid
låga temperaturer.

Produkten måste först befrias från snö och is för att den
ska kunna användas och fungera.
Avstå ifrån att använda produkten vid nedisning.

Användning vintertid (produkt med styrsystem)

Produkter som manövreras med ett styrsystem kan när som
helst och utan förvarning sätta sig i rörelse. Om produkten
har fått en hinna med smältvatten, regn eller snö kan den
frysa fast vid låga temperaturer. Användning av produkten
kan leda till skada.

Om stysystemet inte har ett isvarningssystem ska
automatikfunktionen stängas av under vintern.

Funktionsstörning genom löv eller främmande föremål

Utanpåliggande solskydd är utsatt för väder och vind
samt miljöpåverkan. Beroende på placering, kan löv och
andra främmande föremål orsaka en funktionsstörning hos
produkten.

Avlägsna löv och andra främmande föremål från
panelen/kassetten/täckluckan och markisduken.

speciella egenskaper hos dukar av textilmaterial

Material kan bli statiskt laddade. Om personer eller
föremål vidrör det laddade materialet kan det leda till en
elektrostatisk urladdning.

Riskpotential för produkten

Extra belastning av produkten kan skada den och leda till
att produkten rasar ner.

Det är inte tillåtet att hålla sig fast i produkten eller att
luta föremål mot produkten.
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2 Produktinformation

2.1 Avsedd användning

Följande uppgifter gäller för följande
produkt: Vikarmsmarkiser G60/H60 

Produkten är ett utanpåliggande solskydd som används
som värme- och bländskydd.

Produkten ska användas som solskydd och inte som
regnskydd.

Felaktig användning kan medföra allvarliga risker.

Alla jalusier och markiser som är konstruerade för
utomhusbruk är, i inkört tillstånd, dimensionerade för en
vindlast på 1,1  kN/m².

Direktivet "Vindlaster för konstruktion av jalusier och
markiser i inkört tillstånd – punkt 5.1.1" [utgivet av
Bundesverband Rollladen + Sonnenschutz e. V. och
ITRS = Industrieverband Technische Textilien - Rollladen
- Sonnenschutz e. V.] reglerar på vilka platser dessa
produkter får monteras utan särskilda, förberedande
åtgärder.

Extra belastning av produkten från upphängda föremål eller
spända linor kan leda till att produkten skadas eller rasar
ner, och är därför inte tillåtet. Om detta ändå skulle ske,
ansvarar WAREMA inte för därav resulterande skador.

Till avsedd användning hör även att följa manualen och att
iaktta underhållsföreskrifterna som anges i denna.

2.2 Komponentbeteckning

1

2

3

45

1 Takprofil 4 Utfällningsprofil (t. ex.
med volangpersienn)

2 Sidodel 5 Vikarm
3 Markisduk

Bild 1: Vikarmsmarkis H60/G60 (på bilden visas H60)

2.3 Data för eldrift

Parameter Värde

Strömförbrukning 0,8-1,2 A

Nominell spänning 230  V/50  Hz

Skyddstyp IP 44

Korttidsdrift (S2) 4  min.

Bullernivå < 70 dB(A)*

* Vid standardmontering av produkten i
testställningen ligger bullernivån på < 70 dB(A).
Värdet kan variera vid olika monteringsvillkor.

INFO
Föregående tabell innehåller en sammanfattning
över tillåtna motorer.

2.4 Vindmotstånd

Produkten uppnår följande vindmotstånd:
klass 2

Klass 2 motsvarar Beaufort 5.

Beaufort 5 motsvarar maximalt 10,4  m/s och definieras
som frisk bris/frisk vind, dv s. små lövträd börjar att svaja,
skumkammar bildas på sjöar.

2.5 Regnklass

Produkten uppfyller kraven för regnklass 2 från och med en
lutningsvinkel på 14°.

Regnklass 2 motsvarar en nederbördsmängd på 56 l/m²
under en timme.
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3 Användning

INFO

Använd produkten endast i tekniskt felfritt skick!
En skadad produkt bör inte fortsätta att
användas! Kontakta i alla händelser en
fackhandel och se till att få produkten säkrad!

Produkten kan utrustas med extra funktioner
(t. ex. värmare eller ljusskena.

Följ den separata manualen vid användning av
produkten!

3.1 Produkt med motor

VAR FÖRSIKTIG
Klämrisk genom oaktsamhet vid användning!

Personer som befinner sig i manövreringsområdet
kan skadas.

Se till att ingen person uppehåller sig i
manövreringsområdet!
Håll barn borta från manöverenheter!

Körrörelse

Tryck på omkoplaren!
Produkten rör sig i vald
riktning.

Tryck på knappen på
handsändaren! Produk-
ten rör sig i vald rikt-
ning.

INFO
Produkten har ett övre och ett undre ändläge.
Produkten stannar automatiskt vid dessa punkter.

Produkten kan stannas i vilket läge som helst.

Manövrering via central styranordning

ANVISNING
Produktskador till följd av att styranordningen har
slutat fungera!

Under extrema förhållanden, t. ex. strömavbrott
eller vid defekt, är styrningen verkningslös.
Styranordningen kan inte användas för manövrering
av produkten och produkten kan utsättas för extrem
belastning genom väderpåverkan.

Ställ om styrningen till manuell drift under längre
frånvaro!

INFO
De inbyggda motorerna är inte avsedda
för kontinuerlig drift. Det integrerade
överhettningsskyddet stänger av motorn efter ca
  minuters gångtid. Efter ca 10 till 15  minuter är
produkten åter driftklar.

Ställ in styrningen på sådant sätt att motorn inte
går kontinuerligt!
Beakta bruks- och installationsanvisningen till
styranordningen!

Användning med handsändare

INFO
Se separat manual för information om användning
av handsändaren.

3.2 Produkt med vev

ANVISNING
Produktskador till följd av manövrering med våld!

Det är inte tillåtet att använda överdriven kraft när
man märker ett motstånd under manövreringen.

Stoppa användningen/rörelsen så snart du
känner ett motstånd!

INFO
En för stor krökning av vevstången försvårar
körningen och leder till ökat slitage. Det kan uppstå
funktionsstörningar.

INFO
Manövrera långsammare före ett ändläge nås.

Körrörelse

Veva med veven! Pro-
dukten rör sig i vald rikt-
ning.

INFO
Produkten kan stannas i vilket läge som helst.
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3.3 Produkt utrustad med svängväxel

INFO
Genom att veva svängväxelns vev går det att ändra
produktens lutning mellan 5° och 45°. Endast
från en lutningsvinkel på 14° uppfyller produkten
regnklass 2 (se Kapitel 2.5/Sidan 5).

Vrid medurs: sväng produkten nedåt

Vrid moturs: sväng produkten uppåt

ANVISNING
Produktskador p.g.a. felaktig användning!

Har produkten en svängväxel ska följande beaktas
vid manövreringen (in- och utkörning samt justering
av lutningsvinkeln). Om förutsättningarna inte
uppfylls kan produkten skadas.

Det är nödvändigt att köra ut produkten 500 mm
till maximalt 1000 mm före man får justera
lutningsvinkeln!
Ställ in lutningsvinkeln mellan 5° och 30° före
produkten körs in!
Stoppa användningen så snart du känner ett
motstånd!

Lutningsinställning med svängväxel

Veva med veven! Pro-
dukten rör sig i vald rikt-
ning.

3.4 Volangpersienn med motor

Körrörelse med basstyrning

Tryck på omkopplaren!
Volangen rör sig i den
valda riktningen

Mer information finns i den
separata anvisningen till
styranordningen.

Körrörelse med komfortstyrning

Kort knapptryck – mar-
kisen kör!
Långt knapptryck – vo-
langpersiennen kör!
2x kort knapptryck –
markis/volangpersienn
kör efter varandra!

Mer information finns i den
separata anvisningen till
styranordningen.

3.5 Felaktigt handhavande

Åtkomst till manöverenheterna

Låt inte barn leka med manöverenheterna, som t. ex.
handsändare eller omkopplare, till produkten!
Handsändaren ska förvaras utom räckhåll för
barnhänder!

Risk för kläm-, skär- och indragningsskador

Se till att personer hål-
ler sig borta när produk-
ten manövreras!
Stick inte in händerna
mellan rörliga delar när
produkten manövreras!
Extremiteter kan fast-
na mellan/i rörliga delar
och komma i kläm eller
klippas av.

Produkter som manövreras
med en styranordning kan
när som helst och utan för-
varning sätta sig i rörelse.
Gör vuxna och barn, som
befinner sig i närheten av
produkten, uppmärksamma
på faran så att denna kan
undvikas.

Användning vid storm

Produkten ska, även vid an-
vändning av styranordning,
köras in manuellt i god tid
innan det drar ihop sig till
oväder.

Kör in produkten när re-
kommenderat vindmot-
stånd överskrids!
När det drar ihop sig till
oväder ska produkten
köras in manuellt!
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Användning vid fuktig väderlek

ANVISNING
Markisduken påverkas av fukt!

Fukt ökar bildningen av veck och vaxkakemönster.

Skydda markisduken mot fukt!

Produkten ska, även vid an-
vändning av styranordning,
köras in manuellt i god tid
innan det drar ihop sig till
oväder.

När det drar ihop sig till
oväder ska produkten
köras in manuellt!
Kör in produkten vid
regnväder resp. kör inte
ut den!
Markisduk som har bli-
vit fuktig ska köras ut för
att torka när det har slu-
tat regna!

Användning vid kyla/vinter

ANVISNING
Produktskador till följd av manövrering med våld!

Om produkten har fått en hinna med smältvatten,
regn eller snö kan produkten frysa fast vid låga
temperaturer.

Vid nedisning får produkten inte manövreras! När
markisen har tinat kan den användas på nytt.
Koppla bort automatdriften om styranordningen
saknar isvarningssystem!

Smuts (t. ex. löv och främmande föremål)

Avlägsna löv och främ-
mande föremål från
markisduken så snart
det går!

Löv och andra främmande
föremål leder till funktions-
störningar eller kan orsaka
mikrobiellt angrepp.

4 Underhåll

Korrekt, regelbunden underhåll samt att endast
originalreservdelar används är avgörande för att få en felfri
funktion och en lång livslängd för produkten.

INFO
Körning av produkten måste förhindras i samband
med underhållsarbeten .

En övervakad spärranordning med högsta prioritet
ska göra all form av användning omöjlig.

VAR FÖRSIKTIG
Skaderisk genom fall från ett klättringshjälpmedel!

Felaktigt uppställt klättringshjälpmedel kan tippa.

Placera klättringshjälpmedlet på ett jämnt och
bärkraftigt underlag!

INFO
Material kan bli statiskt laddade. Om personer eller
föremål vidrör det laddade materialet, kan det leda
till en elektrostatisk urladdning.

4.1 Rengöring

För att garantera lång livslängd rekommenderar vi
att produktens yta rengörs regelbundet eller minst
en gång per år.

Om produkten rengörs för första gången flera år
efter att den har tagits i drift kan produkten eller
dukarna/persiennerna inte återställas till nyskick.

Skötselanvisningarna är inte garantigrundande
eftersom resultatet i det enskilda fallet beror på så
många olika faktorer.

Generellt ska tillverkarens uppgifter följas vid
användning av kemiska rengöringsprodukter. För
miljöns skull rekommenderas att använda endast
100 % biologiskt nedbrytbara rengöringsprodukter.

ANVISNING
Produktskador till följd av felaktig rengöring!

Produkten eller produktdelar kan skadas genom
felaktigt tillvägagångssätt vid rengöringen och ytor
och strukturer kan förändras irreversibelt.

Använd inte skurmedel, slipande svampar eller
lösningsmedel, som t. ex. alkohol eller bensin!

Avlägsna smuts och främmande föremål från
produkten resp. från delar av produkten! Vissna
löv är en källa till mikrobiellt angrepp.
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Fukta markisduken med rent vatten från
en trädgårdsslang! Hårt ihopklumpade
smutspartiklar lossnar på det sättet lättare.

Rengör duken med en mild tvättmedelslösning
och ljummet vatten!

Akrylmaterial har behandlats med en
specialimpregnering vars funktion minskar vid varje
rengöring.

Ta bort smuts från väven med ett färglöst
radergummi!

Borsta av väven med en mjuk borste! Endast
tillåtet för ytbehandlat polyestermaterial.

Rengör ytorna med lämpligt rengöringsmedel!

INFO
Rengöringsmedlet måste torkas bort från
markisduken med rent vatten. Markisdukens
vattenavvisande egenskaper behålls längre på detta
sätt.

Vid varje rengöringstillfälle med rengöringsmedel
påverkas markisdukens ursprungliga skyddsfunktion
negativt. Av den anledningen rekommenderas en
efterimpregnering. Efterimpregneringen kan dock
inte återställa markisen till nyskick.

Fler tips och skötselanvisningar finns på
www.warema.com.

Kör produkten och kontrollera manöverenheter på
synligt slitage och synliga skador (ockulär besiktning)!
Kontrollera monteringsunderlaget på skador (ockulär
besiktning)!

INFO
Förslitning och skada på manöverenheten eller
persiennen liksom skada på monteringsunderlaget
kan inverka negativt på produktens funktion.

Ta produkten ur drift!
Skador måste åtgärdas av en fackspecialist!

4.2 Underhåll

VAR FÖRSIKTIG
Skaderisk vid bristande produktkännedom!

Överlåt servicearbeten till en utbildad fackman!

Produkten måste underhållas minst en gång om
året.

Underhållsarbeten får utföras endast av en fackman.
Vi rekommenderar att du tecknar ett serviceavtal.

Garantin från WAREMA upphör att gälla om
underhållet inte utförs regelbundet, en gång om året.

VARNING
Skaderisk till följd av oregelbundet underhåll!

Driftsäkerheten kan varaktigt påverkas negativt och
produkten kan sluta att fungera. Genom att röra
skadade delar kan personer skadas.

Låt en fackman regelbundet kontrollera om det
finns tecken på slitage och skador, t. ex. på
elektriska ledningar!
Produkter med reparationsbehov får inte
användas!

Kontrollera produkten avseende synligt slitage och
skador! Lämna råd till ägaren vid behov.
Kontrollera fastsättningen av bärande element (t. ex.
konsoler, styrelement) är stadig! Lämna råd till ägaren
vid behov.
Gör en funktionskontroll och kontrollera produktens
ändlägen! Ställ vid behov in ändlägena på nytt (se
monteringsanvisningen och/eller inställningsmanualen).
Byt batteriet till vindsensorn hos markiser med
vindsensor!

Kontrollera att konsolens fästanordning sitter ordentligt!
Konsoler/monteringsplattor ska sitta dikt an mot
monteringsunderlaget.
Kontrollera vikarmsstyrningen!

INFO
I monteringsanvisningen beskrivs hur man
efterställer den mittersta vikarmen. Om
underlag saknas inför underhållsarbetet, ska
specialistföretaget alltid beställa tillämplig
dokumentation från tillverkaren.

Kontrollera att den mittersta vikarmen löper fritt!
Efterjustera höjden vid behov.

INFO
För att bibehålla garantins giltighet, förutsätts att
underhållet sköts av en utbildad fackman och att
underhållschecklistan från WAREMA följs.

http://www.warema.com
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4.3 Reservdelar/reparation

VAR FÖRSIKTIG
Personskador genom felaktig utförd reparation.

För att utan fara kunna utföra arbeten på produkten,
måste man veta hur produkten fungerar och hur den
är konstruerad. Bristande produktkunskaper kan
leda till farliga situationer.

Reparationer får utföras endast av fackspecialist!

INFO
För att produkten ska fungera under lång tid och för
att det godkända tillverkningsskicket inte ska ändras,
får endast originalreservdelar användas. Kontakta
vid behov en fackspecialist från WAREMA.

4.4 Garanti

Den lagstadgade garantitiden gäller för garantianspråk.
Detta förutsätter regelbundet underhåll. Från garantin
undantas förslitningsdelar och utseendemässiga
förändringar, i enlighet med aktuell teknisk nivå, som är en
naturlig följd av användning (t. ex. blekning av ytor genom
UV-strålning).

Slitdelar

Batteri vindsensor

4.5 Värt att veta om markisduk

Tekniska textilier kan få egenskaper under tillverkningen
som upplevs som "fel" av användaren.

Följande beskrivna skönhetsfel inverkar inte på
funktionsdugligheten och hållbarheten hos markisduken
[utdrag ur Richtlinie zur Beurteilung von konfektionierten
Markisentüchern, utgivet av ITRS = Industrieverband
Technische Textilien Rollladen - Sonnenschutz e. V.]:

Veck- och liggränder (gråbrott)

Detta fenomen kan uppträda när duken tillverkas
(tillskärning och sömnad) och viks. I vecket kan visuella
effekter uppstå (pigmentförskjutningar). I motljus ser vecken
ut som smutsränder (i synnerhet på ljusa dukar).

Kritstrecks- resp. skriveffekter

Det här är ljusa ränder av impregneringsmedel på vävens
yta. Dessa ränder bildas vid hanteringen under sömnaden
och när anläggningen monteras. I synnerhet på mörka
dukar kan dessa effekter inte uteslutas helt även om duken
hanteras varsamt.

Vågbildning vid sömmar och på banor

Vid på- och avrullning av duken från axeln, spänns duken
mer i närheten av sömmar, sydda partier och banor än
mellan sömmarna. Spänningarna i tyget kan ge det ett
vågformigt utseende (t. ex. våffel- eller fiskbensmönster)
som "präglas in" vid upprullning. Vågorna syns när
markisen är utkörd.

Vaxkakemönster

Beroende på väderpåverkan och dukstorlek kan
tillverkningstekniken förorsaka bildning av vaxkakemönster.
Denna effekt förstärks genom ogynnsamma
ljusförhållanden. Bildningen av vaxkakemönstret påskyndas
och förstärks av väta (luftfuktighet och regn). Om den
"mjuka" duken körs in i vått tillstånd, bildas det extra mycket
vaxkakemönster och extra många veck i duken.

Vävfel

Vid spinning av garnet, varpning i väveriet och vid själva
vävandet bearbetas garnet under spänning. Garnet kan
rivas upp. Det leder till knutställen. Ojämn trådtjocklek
framträder i duken som ljusa punkter eller noppor.
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5 Demontering

VAR FÖRSIKTIG
Skaderisk vid felaktigt utförd demontering.

Bristande kunskaper vid demontering av produkten
kan leda till skador och/eller skador på intilliggande
delar.

Låt en fackspecialist utföra demonteringen!

Demontering av produkten ska utföras av en fackspecialist.
Om underlag saknas, beställ dessa hos WAREMA inför
demonteringsarbetet.

VARNING
Elstötar!

Vid arbeten i nära anslutning till potentiellt
spänningsförande delar, som t. ex. elledningar, kan
beröring ge elstötar.

Gör produkten spänningsfri och säkra den mot
återinkoppling!

Avfallshantering

Avfallshantera produkter som har blivit obrukbara enligt
gällande lagstadgade föreskrifter.

Uppmärkta komponenter får inte slängas
tillsammans med det vanliga hushållsavfallet.
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6 Problemlösning

INFO

De här uppräknade problemen utan hänvisning
till fackspecialist resp. behörig elektriker får du
åtgärda själv!
Övriga problem måste åtgärdas av en
fackspecialist resp. av behörig elektriker!!

Störning: motorn fungerar inte

Orsak Åtgärd Anvisning

Motorns överhettningsskydd har löst
ut.

Vänta i 10 till 15 minuter och försök se-
dan på nytt.

Ett överordnat styrkommando ligger
på.

Invänta från-/inkopplingsfördröjning
och försök sedan på nytt.

Ingen elspänning. Kontrollera spänningsförsörjningens
säkring.

Kontroll ska utföras av behörig elektri-
ker

Motor defekt Byt motor Byte ska göras av fackspecialist

Störning: produkten kör inte till det önskade ändläget

Orsak Åtgärd Anvisning

Motorändlägena har ändrat läge. Ställ in motorn på nytt. Inställningar ska göras av fackspecia-
list

Störning: det går inte att veva med veven

Orsak Åtgärd Anvisning

Växeln är defekt. Byt ut växeln. Bytet ska göras av fackspecialist.

Störning: tyget veckas snett

Orsak Åtgärd Anvisning

Vikarmarna körs in olika. Kör in markisen och notera vilken vi-
karm som körs in först.

Flytta på tyget på axeln i riktning mot
vikarmen som körde in först.

Höger vikarm kör in först → tyget
veckas åt vänster
Vänster vikarm kör in först → tyget
veckas åt höger

Störning: mittlederna är olika höga i inkört läge (förskjutning på 15 mm är tillåten)

Orsak Åtgärd Anvisning

De mittersta vikarmslederna är olika
inställda.

Justera den mittersta vikarmledens
höjd (se monteringsanvisningen).

Inställningarna ska göras av fackspeci-
alist
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7 EG-försäkran om
överensstämmelse

Produkten:

WAREMA vikarmsmarkis

Modell: G60
H60

Användningssyfte: Utanpåliggande textilt solskydd

Motsvarar vid motordrift bestämmelserna i Maskindirektiv 2006/42/EG.

I synnerhet har följande, harmoniserade standarder tillämpats:

DIN EN 13561 Utvändiga solskydd - Funktions- och säkerhetskrav

DIN EN 60335-2-97 Elektriska hushållsapparater och liknande bruksföremål - Säkerhet - Del 2-97: Särskilda
fordringar för drivanordningar till rulljalusier, markiser, persienner och liknande
utrustning.

Att skyddsmålen enligt Lågspänningsdirektivet, 2006/95/EG uppfylls, säkerställs genom bilaga I nr 1.5.1. i direktivet 2006/42/
EG.

Befullmäktigad för sammanställning av tekniska dokument: Elke Granzer. Se tillverkaren för adressuppgifter.

Tillverkare: WAREMA Renkhoff SE
Hans-Wilhelm-Renkhoff-Str. 2
97828 Marktheidenfeld
Tyskland

p.p. Ralf Simon e. u. Elke Granzer
Företagsledning FOU Teknisk koordination FOU

Marktheidenfeld, augusti 2015
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8 Prestandadeklaration
Produkten:

WAREMA vikarmsmarkis

Modell: G60
H60

Användningssyfte: Utanpåliggande textilt solskydd

Tillverkare: WAREMA Renkhoff SE
Hans-Wilhelm-Renkhoff-Str. 2
97828 Marktheidenfeld
Tyskland

Certifiering enligt utvärderingssystem 4 enligt Byggproduktförordning 305/2011/EG har skett genom tillverkaren.

Produkten uppfyller, vid avsedd användning, de väsentliga egenskaper som är fastlagda i följande standarder.

Deklarerad prestanda

Väsentliga egenskaper/väsentlig pre-
standa

Standard

Vindmotstånd: klass 2 DIN EN 13561 Uppgifter om vindmotstånd finns tyd-
ligt angivna i kapitlet med samma namn
ibruks- och underhållsanvisningen.

Befullmäktigad för sammanställning av tekniska dokument: Elke Granzer. Se tillverkaren för adressuppgifter.

p.p. Ralf Simon e. u. Elke Granzer
Företagsledning FOU Teknisk koordination FOU

Marktheidenfeld, augusti 2015
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DRIFTS- OCH SKÖTSELANVISNING FÖR 
 RULLGARDIN XL 

MOD. 5-10, 5-20, 5-110, 5-210 OCH 5-310 
 
 
 
Före användning: 
 
• Se till att fönstren är stängda. 
• Se till att gardinen har fri väg vid manövrering. Flytta undan saker som ev. lagts 

på fönsterbänken. 
• Inga personer inom gardinens riskområde 
• Gardinen skall endast manövreras av personal som tagit del av denna anvisning. 
 
 
Under användning: 
 
• Ha överblick på gardinerna och riskområdet hela tiden under manövrering. 
• Om väven glider ur eventuella sidokanaler eller om veck uppstår genom 

påverkan på väven, stoppas gardinen omedelbart och felet åtgärdas innan 
fortsatt manövrering. 

• Vid onormala ljud, hastighetsförändringar eller vid funktionsfel på 
manöversystemet, stoppas gardinen omedelbart och felet åtgärdas innan 
fortsatt manövrering. 

• Rapportera till ansvarig direkt då misstanke om någon risk för funktionsstörning 
föreligger. 

 
 
 
Skötsel: 
 
• Betr. vävar se den aktuella vävens produktblad. 
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